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КОМПЛИМЕНТ КАК ОСОБЫЙ ВИД ТЕКСТА И ЭЛЕМЕНТ 

СОВРЕМЕННОЙ КУЛЬТУРЫ 

 

Журавлева Е.А. 

Евразийский национальный университет им. Л.Н.Гумилева,  

г. Астана, Казахстан 

zhuravleva_yea@enu.kz 

 

Исследование комплимента как элемента современной культуры 

весьма актуально в связи с востребованностью данного речевого жанра 

в современной коммуникации, поскольку он является отличным 

инструментом для установления контакта. В статье рассмотрены 

некоторые аспекты восприятия и использования комплимента 

казахстанцами, описаны способы выражения комплиментов в живой 

коммуниации и социальных сетях.  

Ключевые слова: речевой акт, комплимент, анкетирование, 

социальные сети, смайлы и эмодзи.  

 

The study of compliment as an element of modern culture is very 

relevant due to the relevance of this speech genre in modern communication, 

as it is an excellent tool for establishing contact. The article discusses some 

aspects of the perception and use of compliments by Kazakhstanis, describes 

ways of expressing compliments in live communication and social 

networks. 

Key words: speech act, compliment, survey, social networks, 

emoticons and emoji. 

 

Одним из интересных и неоднозначно воспринимаемых видов 

текста является комплимент. Данная форма речевого акта имеет про-

должительную историю, комплимент изменялся вместе с изменяю-

щимися временем и пространством, но он востребован и сегодня, через 

века меняя свою форму, он не изменил своей сущности. 

Известный российский лингвист Н.Д. Арутюнова определяла 

речевой акт как «целенаправленное речевое действие», это действие 
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всегда совершается «в соответствии с принципами и правилами 

речевого поведения, принятыми в данном обществе» [1: 412], этим 

принципам соответствует и комплимент. 

Комплимент – основополагающий компонент этикетной комму-

никации, закреплённый в повседневной речи и служащий для достиже-

ния гармонии в самом процессе речи. Используемый в качестве 

«любезных, приятных слов, лестного отзыва» [2: 440], он помогает 

людям регулировать контакт и взаимоотношения с другими участни-

ками коммуникации. 

Под комплиментом обычно подразумевают речевой акт, который 

направлен на знакомого человека, с целью подчеркнуть его достоин-

ства и создание благоприятной обстановки. Н.И. Формановкая отмеча-

ла, что «в сущности, почти в любом человеке, в любой ситуации можно 

подметить, выделить что-то хорошее, благоприятное, достойное 

поощрения» [3: 142]. Из этого следует, что комплимент делает акцент 

исключительно на положительные стороны человека.  

Интерпретация комплимента в русской речи отражает русский 

национальный характер, что прослеживается в устной и письменной 

коммуникации в течение нескольких столетий. В русском языке слово 

«комплимент» появилось в Петровскую эпоху, а именно в начале 

XVIII века, и была заимствована из западноевропейских языков. 

Изначально он был весьма витиеватым и должен был соответствовать 

многим требованиям. Современный комплимент ставит на первый 

план лаконичность и теряет художественность и витиеватость, истори-

чески ему присущие. Комплимент в современном мире – выражение 

любезности кратким и ясным слогом. 

Известный лингвист и психолог В.В. Леонтьев, рассуждая о дву-

ликости речевого жанра комплимента, пришел к выводу о двух совер-

шенно разных сущностях понятия комплимент. С одной стороны, 

комплимент – это речевой жанр вежливости, который направлен на 

сближение коммуникантов, между которыми происходит укрепление 

отношений, с другой стороны, у него есть и «другое лицо» – «достиже-

ние своих личных корыстных целей без всякого действенного внима-

ния, уделяемого адресату» [4]. Здесь же прослеживается связь с анти-

комплиментом – жанром, который служит для выражения злого сар-

казма. Стоит отметить, что для настоящего комплимента это не являет-

ся основным свойством. Рассматривая различия между мужскими и 

женскими комплиментами, В.В. Леонтьев отмечал их главную черту: 
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позитив и негатив по отношению к собеседнику. Мужчины воспри-

нимают комплимент как свободу действий. Женщины же выражают 

единство и солидарность по отношению друг к другу [4]. 

В целях выявления особенностей использования речевого акта 

комплимента в этнокультурной среде Казахстана, нами было проведе-

но анкетирование, в котором принял участие 101 респондент в возра-

сте от 18 до 60 лет. Возрастная категория: от 18 до 30 – 38,6%; от 31 до 

45 – 31,7%; от 46 до 60 – 29,7%; по национальному составу: казахи – 

62,4%, русские – 24,8%; по гендерной принадлежности: женщины – 

67,3%, мужчины – 32,7%; по территориальному охвату: городская 

местность – 78,2%, сельская местность – 21,8%. Все респонденты 

владеют русским языком. Респондентам была предложена анкета с 

вопросами, позволяющими выявить отношение к комплементам и их 

смысловой наполненности. Рассмотрим некоторые вопросы анкетиро-

вания. 

Интерес представляют ответы на вопрос, связанный с восприя-

тием комплимента в современном напряженном ритме жизни: 

Нравится ли Вам слышать приятные слова?  

Результаты следующие: 88,1% респондентов выбрали вариант 

«да», 3% – «нет» и 8,9% – «равнодушно». Как видим, в казахстанском 

социуме приветствуется использование в своей речи приятных слов и 

это не только комплимент, но и похвала, приветствие, пожелания и т.д.  

Важен ли автор слов, которые являются приятными – следующий 

вопрос: От кого приятно слышать эти слова?  

Результаты следующие: 61,4% респондентов женского пола 

отмечают, что комплименты приятней слышать от мужчин, 38,6% 

респондентов, большинство из которых мужчины, выбрали вариант – 

«женщины». Получать комплименты от людей противоположного 

пола – особенность коммуникации в казахстанской среде, которая 

сохраняет традиционные ценности.  

Интерес вызывает, на каких качествах человека акцентируют 

внимание казахстанцы при выражении комплимента. В данном вопро-

се респонденты имели возможность указать несколько важных, на их 

взгляд, позиций. Анализ результатов анкетирования показал следую-

щее: 80,2% обращают внимание на «поведение, поступок человека»; 

75,2% участников отмечают «характер, душевные качества»; 56,4% 

выделяют «интеллект»; 47,5% считают важными «внешность (одеж-

да, красота)»; 28,7% подчеркивают в комплименте «физические каче-
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ства». Данные позиции показывают, что этнокультурная среда казах-

станского общества на первое место ставит достоинства человека, не 

связанные с внешними характеристиками. При выражении компли-

мента респонденты подчеркивают преимущества поступков, поведе-

ния человека, его интеллекта, характера, и только во третью-четвертую 

очередь обращают внимание на внешние составляющие и физические 

качества человека.  

XXI век – эпоха цифровизации, в которую тяжело представить 

жизнь человека без таких средств, как сотовые телефоны, компью-

теры, планшеты и др. Большую роль в современной деятельности 

человека и общества играет глобальная сеть Интернет, благодаря кото-

рой открываются новые перспективы коммуникации. Самой распро-

странённой платформой для общения в Интернете являются различ-

ные социальные сети. Н.А. Ахренова указывает, что «основной фор-

мой существования коммуникации в Интернете является письменная 

форма, но все каноны письменной речи здесь повсеместно нару-

шаются, так как общение в большей мере носит неформальный харак-

тер» [5: 10]. Современное общение на просторах Интернета реализует-

ся через письменные сообщения, однако все эти сообщения носят 

характер неформального общения, который характерен для устной 

речи. На данном этапе развития социальных сетей появились возмож-

ности переписки при помощи голосовых и видео сообщений.  

Цифровизация изменяет парадигму того, как человек действует, 

общается с внешней средой и друг с другом. Н.Т. Колокольцева в 

своих исследованиях отмечала, что «Интернет-коммуникация – это 

полифункциональное общение в электронной среде», характерными 

особенностями которой являются: «дистантность, опосредованность, 

мультимедийность (и как следствие – поликодовость сообщений), 

гипертекстуальность, разнообразие дискурсивных и жанровых вопло-

щений, а также возможность широкого варьирования по параметрам 

«персональность / институциональность» [6]. То есть современный 

человек действует в совершенно новых коммуникативных условиях, 

которые, к тому же, постоянно изменяются и совершенствуются. В 

последнее десятилетие открылись возможности мгновенно обмени-

ваться не только текстовыми сообщениями, но и всевозможными 

мультимедийными файлами, такими как стикеры, смайлы, реакции и 

др. 
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В целях выявления особенностей невербального общения посред-

ством социальных сетей респондентам был задан вопрос о возможно-

стях выражения комплимента в период общения в социальных сетях: 

«Оптимальный способ сделать комплимент в социальной сети?».  

Результаты опроса показали, что лидирующую позицию зани-

мает «письменное сообщение» (80,2%), далее следуют «смайлики» 

(59,4%), «стикеры» (40,6%), «картинки» (21,8%), 3 респондента 

выбрали функцию «голосовое сообщение». Все это позволяет наблю-

дать тенденцию замещения письменной речи медиафайлами, хотя для 

казахстанских пользователей социальных сетей текстовое сообщение 

в качестве комплимента все еще занимает ведущее положение.  

В качестве уточнения респондентам был задан следующий во-

прос: «Какие смайлики могут расцениваться как комплимент?». По 

результатам исследования можно выделить ряд смайликов, которые 

являются лидерами в выражении комплиментов: 😍, 👍🏻, 🔥, 💋, 🙌, 

🥰 (89,3%). Менее популярны ❤, 😉, 👌, 🥰 (21,9%). 

Самой распространённой коллаборацией смайликов является 

«😍, 👍🏻» и встречается в 84 случаях из 101 ответа. Именно эти 

смайлики являются способом выражения комплимента, либо являются 

дополнением к письменному выражению комплимента. Следует 

отметить, что данные смайлики являются отражением невербальных 

компонентов коммуникации между людьми, которая происходит вне 

сети Интернет, то есть в реальной жизни для того, чтобы показать своё 

одобрение собеседнику, используют жест «палец вверх» или «класс». 

Также часто в речевой коммуникации встречается выражение 

«смотреть влюбленными глазами». Материалы позволяют сделать 

вывод, что смайлики передают эмоции, которые частотно 

используются в жизни, как основные формы для выражения чувств.  

Также можно выделить и закономерность, что жесты руками, 

мимика, фигура сердца являются средством выражения симпатии. При 

этом респонденты от 18 до 30 лет чувства симпатии, влюбленности и 

душевной гармонии выражают через фигуры с изображением сердца: 

❤, 😍, 🥰; а респонденты от 31 до 60 лет передают указанные выше 

чувства через жесты руками 👌, 👍🏻, 🙌. 

Instagram – одна из самых популярных социальных сетей в 

Казахстане, которая каждый год обновляется, вводит новые функции. 

Одной из таких функций в 2024 году явилась «реакции на истории», 
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включающие в себя ряд эмодзи, выражающих определённую эмоцию. 

Смайлики 😍 и 🔥, как правило, являются средством выражения поло-

жительных эмоций, благодаря чему может расцениваться как компли-

мент. В этом плане большой интерес представлял вопрос: «Являются 

ли реакции в социальной сети Instagram комплиментом?». Результаты 

следующие: а) да – 67,3%, б) нет – 32,7%. Как видим, большая часть 

респондентов, вне зависимости от возраста, считают «реакции на 

истории» средством, удовлетворяющим требованиям комплимента.  

Таким образом, в век глобальной цифровизации и научно-техни-

ческого прогресса происходит переосмысление и упрощение компли-

мента как речевого жанра. Медиафайлы, используемые на просторах 

сети Интернет являются полноценным комплиментом.  

Проведенное исследование показало, что несмотря на свою моди-

фикацию, связанную с техническим прогрессом общества, компли-

мент по-прежнему занимает одну из ведущих позиций в установлении 

контакта между коммуникантами. Комплименты в современном 

интернет-пространстве приобрели новую форму, которая передается 

через медиафайлы: смайлики, стикеры, картинки; а также письмен-

ными или голосовыми сообщениями. Казахстанцы считают использо-

вание указанных знаков полноценным соответствием устной форме 

комплиментов и похвалы, так как достигается основная цель компли-

мента – выражение чувств, а также способ поощрения и одобрения 

человека.  
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